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OBERKELNER subst. m., ab 1875; auch ober-kelner, oberkielner ;
‘ranghöchste Bedienung in einer Gaststätte’ – ‘starszy kelner’: (1875) 1953
Krasz.Pam. 48, Dor Z rana kazałem zawołać oberkelnera, zamawiając
obiad. ◦ 1883 Echo nr 156, Wiecz Ober-kelner odpowiedział. ◦ [LBel.]
(†1912) 1948–1952 Prus Now.III 91, Dor Oberkelner wydaje dyspozyje. –
Sw, Dor (przestarz.). � Var: ober-kelner subst. m., [hapax] 1883 Echo nr
156, Wiecz; oberkelner subst. m., (1875) 1953 Krasz.Pam. 48, Dor ◦
[LBel.] (†1912) 1948–1952 Prus Now.III 91, Dor – nur Dor (przestarz.);
oberkielner subst. m. – Sw. � Etym: nhd. Oberkellner subst. m., ‘die
ranghöchste Bedienung in einem Gasthaus o.ä.’, Gri. � Konk: ↑ober. ❖ Da
ober seit spätestens Anfang des 19.Jhs. ein polnisches Präfix ist (vgl.
oberleśniczy, Erstbeleg 1805 GWar 360, Nowo; geb. Sw), kann in einigen
Fällen, in denen ober- auftritt, nicht entschieden werden, ob es sich um ein
Lehnwort oder um eine polnische Präfigierung handelt. Dies ist allerdings
bei oberkelner nicht der Fall. Vgl. ↑ober.
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